
AI-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

G R E E K  T E X T  ·  T R A N S L A T I O N  ·  I N T E R L I N E A R  ·  D I S C O U R S E  S T R U C T U R E

The Book of Ecclesiastes, Chapter 1
ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΗΣ Α′

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and a lexical note.

C A S E Nominative Genitive Dative Accusative Vocative Verb (no case) Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation · connective · clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme

Vanity of vanities frames Qoheleth's opening meditation on recurring

cycles, weary perception, and the frustrated search for lasting gain.

Translation & textual notes

The Greek text of Ecclesiastes 1 follows the standard critical text of the

Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006); the ancient text itself is public domain, and the critical

apparatus is not reproduced. The chapter opens Qoheleth's meditation
with the programmatic cry of 'vanity of vanities,' then tests that verdict

across recurring natural cycles, the fatigue of speech and perception, the

absence of anything truly new, and the speaker's own royal inquiry into

wisdom. The Septuagint preserves the chapter's iterative rhetoric and

several memorable Greek turns, especially προαίρεσις πνεύματος, which



here signals a frustrated striving that matches the chapter's relentless

diagnosis of futility under heaven.

Discourse structure of the chapter

A · 1:1-3 Superscription, thesis, and the question of profit
The opening identifies Qoheleth and states the keynote claim that all things are vanity, immediately sharpening it into the question of what gain remains from
human labor under the sun.

B · 1:4-7 Enduring creation and repetitive natural cycles
Generations pass while earth, sun, wind, and waters continue in ceaseless motion, creating a contrast between human transience and the world's repetitive
stability.

C · 1:8-11 Weariness, no novelty, and failing remembrance
Human speech and perception never reach completion, nothing genuinely fresh appears under the sun, and even former and later things alike pass from
memory.

D · 1:12-15 Qoheleth's royal investigation of what is done under heaven
The speaker presents himself as king in Jerusalem and describes his deliberate search into human activity, concluding that the task entrusted to mortals is
grievous and resistant to repair.

E · 1:16-18 Wisdom accumulated, grief increased
Qoheleth recounts his exceptional growth in wisdom and knowledge only to conclude that enlarged understanding intensifies pain rather than resolving the
human predicament.



1 ῥήματα Ἐκκλησιαστοῦ υἱοῦ Δαυιδ βασιλέως Ισραηλ ἐν Ιερουσαλημ

The words of the Ecclesiast, son of David, king of Israel in Jerusalem.

Title asyndeton

The superscription introduces Qoheleth in royal-Davidic terms and frames the chapter as an
authoritative reflective discourse.

ῥήματα
words

N3M NPN · ῥῆμα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ῥῆμα: meaning 'words'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Ἐκκλησιαστοῦ
of the Ecclesiast

N1M GSM · Ἐκκλησιαστής

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ participant identification

Ἐκκλησιαστοῦ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

υἱοῦ
son

N2 GSM · υἱός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

υἱός: meaning 'son'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Δαυιδ
David

N GSM · Δαυίδ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δαυιδ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

βασιλέως
king

N3V GSM · βασιλεύς

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Ισραηλ
Israel

N GSM · Ἰσραήλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Ισραηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Ιερουσαλημ
Jerusalem

N DSF · Ἰερουσαλήμ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Ιερουσαλημ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



2 ματαιότης ματαιοτήτων εἶπεν ὁ Ἐκκλησιαστής ματαιότης ματαιοτήτων τὰ πάντα ματαιότης

Vanity of vanities, said the Ecclesiast; vanity of vanities, all things are vanity.

Thesis asyndeton

The chapter's keynote claim is stated as an emphatic superlative, setting futility over the whole
inquiry that follows.

ματαιότης
vanity

N3T NSF · ματαιότης

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ματαιότης: meaning 'vanity'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ματαιοτήτων
of vanities

N3T GPF · ματαιότης

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ματαιότης: meaning 'of vanities'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ἐκκλησιαστής
Ecclesiast

N1M NSM · Ἐκκλησιαστής

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant identification

Ἐκκλησιαστής: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

ματαιότης
vanity

N3T NSM · ματαιότης

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ματαιότης: meaning 'vanity'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ματαιοτήτων
of vanities

N3T GPF · ματαιότης

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ματαιότης: meaning 'of vanities'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

τὰ
the

RA NPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



πάντα
all things

A3 NPN · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all things'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ματαιότης
vanity

N3T NSF · ματαιότης

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ματαιότης: meaning 'vanity'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

3 τίς περισσεία τῷ ἀνθρώπῳ ἐν παντὶ μόχθῳ αὐτοῦ ᾧ μοχθεῖ ὑπὸ τὸν ἥλιον

What surplus has a man in all his toil with which he labors under the sun?

Question asyndeton

The rhetorical question turns the thesis toward economics and effort: what durable gain remains from
mortal labor within the visible world?

τίς
what

RI NSF · τίς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τίς: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

περισσεία
surplus

N1A NSF · περισσεία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

περισσεία: meaning 'surplus'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τῷ
to the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἀνθρώπῳ
man

N2 DSM · ἄνθρωπος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἄνθρωπος: meaning 'man'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

παντὶ
all

A3 DSM · πᾶς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πᾶς: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

μόχθῳ
toil

N2 DSM · μόχθος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

μόχθος: meaning 'toil'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ᾧ
with which

RR DSM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

ᾧ: meaning 'with which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

μοχθεῖ
he labors

V2 PAI3S · μοχθέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

μοχθέω: meaning 'he labors'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὑπὸ
under

P · ὑπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὸ: meaning 'under'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἥλιον
sun

N2 ASM · ἥλιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἥλιος: meaning 'sun'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



4 γενεὰ πορεύεται καὶ γενεὰ ἔρχεται καὶ ἡ γῆ εἰς τὸν αἰῶνα ἕστηκεν

A generation goes and a generation comes, but the earth stands forever.

Observation asyndeton

Human succession is set against the earth's enduring presence, beginning the sequence of cosmic
observations.

γενεὰ
generation

N1A NSF · γενεά

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

γενεά: meaning 'generation'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

πορεύεται
goes

V1 PMI3S · πορεύομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

πορεύομαι: meaning 'goes'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γενεὰ
generation

N1A NSF · γενεά

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

γενεά: meaning 'generation'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἔρχεται
comes

V1 PMI3S · ἔρχομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἔρχομαι: meaning 'comes'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γῆ
earth

N1 NSF · γῆ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

γῆ: meaning 'earth'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.



εἰς
to

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

αἰῶνα
forever

N3W ASM · αἰών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αἰών: meaning 'forever'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἕστηκεν
stands

VXI XAI3S · ἵστημι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ἵστημι: meaning 'stands'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

5 καὶ ἀνατέλλει ὁ ἥλιος καὶ δύνει ὁ ἥλιος καὶ εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ ἕλκει

And the sun rises and the sun sets, and it draws toward its place.

Observation asyndeton

The motion of the sun illustrates repetition without culmination: energetic movement returns only to
its starting pattern.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀνατέλλει
rises

V1 PAI3S · τέλλω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

τέλλω + ἀνα: meaning 'rises'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἥλιος
sun

N2 NSM · ἥλιος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἥλιος: meaning 'sun'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

δύνει
sets

V1 PAI3S · δύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

δύω: meaning 'sets'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἥλιος
sun

N2 NSM · ἥλιος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἥλιος: meaning 'sun'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἰς
to

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

τόπον
place

N2 ASM · τόπος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τόπος: meaning 'place'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἕλκει
draws

V1 PAI3S · ἕλκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἕλκω: meaning 'draws'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



6 ἀνατέλλων αὐτὸς ἐκεῖ πορεύεται πρὸς νότον καὶ κυκλοῖ πρὸς βορρᾶν κυκλοῖ κυκλῶν πορεύεται τὸ

πνεῦμα καὶ ἐπὶ κύκλους αὐτοῦ ἐπιστρέφει τὸ πνεῦμα

Rising there, it goes toward the south and circles toward the north; circling and circling, the wind
goes, and upon its circuits the wind returns.

Elaboration asyndeton

The wind's circling course extends the same pattern of restless recurrence already seen in the sun.

ἀνατέλλων
rising

V1 · παπνσμ τέλλω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ τέλλω + ἀνα: meaning 'rising'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

αὐτὸς
it

RD NSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸς: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐκεῖ
there

D · ἐκεῖ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐκεῖ: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

πορεύεται
goes

V1 PMI3S · πορεύομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

πορεύομαι: meaning 'goes'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

πρὸς
toward

P · πρός

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

πρὸς: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

νότον
south

N2 ASM · νότος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

νότος: meaning 'south'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κυκλοῖ
circles

V4 PAI3S · κυκλόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

κυκλόω: meaning 'circles'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



πρὸς
toward

P · πρός

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

πρὸς: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

βορρᾶν
north

N1T ASM · βορέας

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

βορέας: meaning 'north'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

κυκλοῖ
circles

V4 PAI3S · κυκλόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

κυκλόω: meaning 'circles'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

κυκλῶν
circling

N2 GPM · κύκλος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κύκλος: meaning 'circling'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

πορεύεται
goes

V1 PMI3S · πορεύομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

πορεύομαι: meaning 'goes'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὸ
the

RA NSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πνεῦμα
wind

N3M NSN · πνεῦμα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πνεῦμα: meaning 'wind'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

κύκλους
circuits

N2 APM · κύκλος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κύκλος: meaning 'circuits'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐπιστρέφει
returns

V1 PAI3S · στρέφω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

στρέφω + ἐπι: meaning 'returns'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



τὸ
the

RA NSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πνεῦμα
wind

N3M NSN · πνεῦμα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πνεῦμα: meaning 'wind'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

7 πάντες οἱ χείμαρροι πορεύονται εἰς τὴν θάλασσαν καὶ ἡ θάλασσα οὐκ ἔσται ἐμπιμπλαμένη εἰς τόπον οὗ

οἱ χείμαρροι πορεύονται ἐκεῖ αὐτοὶ ἐπιστρέφουσιν τοῦ πορευθῆναι

All the torrents go to the sea, and the sea will not be filled; to the place where the torrents go, there
they return to go.

Elaboration asyndeton

Even the rivers enact a cycle without completion, reinforcing the image of endless motion that never
reaches fullness.

πάντες
all

A3 NPM · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

χείμαρροι
torrents

N2 NPM · χειμάρρους

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

χειμάρρους: meaning 'torrents'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

πορεύονται
go

V1 PMI3P · πορεύομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

πορεύομαι: meaning 'go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



εἰς
to

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θάλασσαν
sea

N1S ASF · θάλασσα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θάλασσα: meaning 'sea'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θάλασσα
sea

N1S NSF · θάλασσα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θάλασσα: meaning 'sea'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔσται
will be

VF FMI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'will be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐμπιμπλαμένη
filled

V6 · πμπνσφ πίμπλημι + ἐν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπνσφ πίμπλημι + ἐν: meaning 'filled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

εἰς
to

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τόπον
place

N2 ASM · τόπος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τόπος: meaning 'place'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

οὗ
where

RR GSM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

οὗ: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

χείμαρροι
torrents

N2 NPM · χειμάρρους

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

χειμάρρους: meaning 'torrents'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

πορεύονται
go

V1 PMI3P · πορεύομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

πορεύομαι: meaning 'go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐκεῖ
there

D · ἐκεῖ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐκεῖ: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

αὐτοὶ
they

RD NPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτοὶ: meaning 'they'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐπιστρέφουσιν
return

V1 PAI3P · στρέφω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

στρέφω + ἐπι: meaning 'return'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τοῦ
to

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πορευθῆναι
to go

VC APN · πορεύομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

πορεύομαι: meaning 'to go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

8 πάντες οἱ λόγοι ἔγκοποι οὐ δυνήσεται ἀνὴρ τοῦ λαλεῖν καὶ οὐκ ἐμπλησθήσεται ὀφθαλμὸς τοῦ ὁρᾶν καὶ

οὐ πληρωθήσεται οὖς ἀπὸ ἀκροάσεως

All words are wearisome; a man will not be able to speak, and the eye will not be filled with seeing,
and the ear will not be filled from hearing.

Observation asyndeton

The argument shifts from nature to human experience: language, sight, and hearing all remain
unsatisfied.



πάντες
all

A3 NPM · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λόγοι
words

N2 NPM · λόγος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

λόγος: meaning 'words'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἔγκοποι
wearisome

A1B NPM · ἔγκοπος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἔγκοπος: meaning 'wearisome'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

δυνήσεται
will be able

VF FMI3S · δύναμαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

δύναμαι: meaning 'will be able'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἀνὴρ
man

N3 NSM · ἀνήρ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἀνήρ: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῦ
to

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λαλεῖν
to speak

V2 PAN · λαλέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

λαλέω: meaning 'to speak'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐμπλησθήσεται
will be filled

VS FPI3S · πίμπλημι + ἐν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

πίμπλημι + ἐν: meaning 'will be filled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



ὀφθαλμὸς
eye

N2 NSM · ὀφθαλμός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὀφθαλμός: meaning 'eye'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῦ
to

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὁρᾶν
to see

V3 PAN · ὁράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

ὁράω: meaning 'to see'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πληρωθήσεται
will be filled

VC FPI3S · πληρόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

πληρόω: meaning 'will be filled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

οὖς
ear

N3 NSN · οὖς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant reference

οὖς: meaning 'ear'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

ἀπὸ
from

P · ἀπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἀπὸ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ἀκροάσεως
hearing

N3I GSF · ἀκρόασις

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἀκρόασις: meaning 'hearing'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



9 τί τὸ γεγονός αὐτὸ τὸ γενησόμενον καὶ τί τὸ πεποιημένον αὐτὸ τὸ ποιηθησόμενον καὶ οὐκ ἔστιν πᾶν

πρόσφατον ὑπὸ τὸν ἥλιον

What has happened is what will happen, and what has been done is what will be done, and there is
nothing fresh under the sun.

Generalization asyndeton

The repeated cycles of creation and perception are condensed into a broad axiom about recurrence
and the lack of novelty.

τί
what

RI NSN · τίς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τί: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τὸ
what has

RA NSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γεγονός
what has happened

VX · χαπνσν γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χαπνσν γίγνομαι: meaning 'what has
happened'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

αὐτὸ
the same

RD NSN · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸ: meaning 'the same'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

τὸ
what is

RA NSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γενησόμενον
what will happen

VF · φμπνσν γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

φμπνσν γίγνομαι: meaning 'what will
happen'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τί
what

RI NSN · τίς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τί: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



τὸ
what has

RA NSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πεποιημένον
what has been done

VM · χππνσν ποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χππνσν ποιέω: meaning 'what has been
done'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

αὐτὸ
the same

RD NSN · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸ: meaning 'the same'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

τὸ
what is

RA NSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ποιηθησόμενον
what will be done

VC · φππνσν ποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

φππνσν ποιέω: meaning 'what will be
done'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔστιν
is

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

πᾶν
anything

A3 NSN · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'anything'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

πρόσφατον
fresh

A1B NSN · πρόσφατος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πρόσφατος: meaning 'fresh'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὑπὸ
under

P · ὑπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὸ: meaning 'under'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



ἥλιον
sun

N2 ASM · ἥλιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἥλιος: meaning 'sun'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

10 ὃς λαλήσει καὶ ἐρεῖ ἰδὲ τοῦτο καινόν ἐστιν ἤδη γέγονεν ἐν τοῖς αἰῶσιν τοῖς γενομένοις ἀπὸ ἔμπροσθεν

ἡμῶν

Who will speak and say, “See, this is new”? It has already happened in the ages before us.

Challenge asyndeton

An imagined claim of novelty is challenged and dismissed by appeal to the long continuity of prior
ages.

ὃς
who

RR NSM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὃς: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

λαλήσει
will speak

VF FAI3S · λαλέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

λαλέω: meaning 'will speak'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐρεῖ
will say

VF2 FAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἶπον: meaning 'will say'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



ἰδὲ
see

VB AAD2S · ὁράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ὁράω: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τοῦτο
this

RD NSN · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τοῦτο: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καινόν
new

A1 NSN · καινός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

καινός: meaning 'new'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐστιν
is

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἤδη
already

D · ἤδη

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἤδη: meaning 'already'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

γέγονεν
has happened

VX XAI3S · γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

γίγνομαι: meaning 'has happened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

αἰῶσιν
ages

N3W DPM · αἰών

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

αἰών: meaning 'ages'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

γενομένοις
that have been

VB · αμπδπμ γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

αμπδπμ γίγνομαι: meaning 'that have
been'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

ἀπὸ
from

P · ἀπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἀπὸ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



ἔμπροσθεν
before

P · ἔμπροσθεν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἔμπροσθεν: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

ἡμῶν
us

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

11 οὐκ ἔστιν μνήμη τοῖς πρώτοις καί γε τοῖς ἐσχάτοις γενομένοις οὐκ ἔσται αὐτοῖς μνήμη μετὰ τῶν

γενησομένων εἰς τὴν ἐσχάτην

There is no remembrance of the former things, and indeed for the later things that will be there will
be no remembrance of them among those who come afterward.

Consequence asyndeton

Forgetting explains why repetition can be mistaken for novelty: both earlier and later realities
disappear from living memory.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔστιν
is

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

μνήμη
remembrance

N1 NSF · μνήμη

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μνήμη: meaning 'remembrance'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



πρώτοις
former ones

A1 DPMS · πρῶτος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πρῶτος: meaning 'former ones'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

καί
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καί: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γε
indeed

X · γέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γε: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἐσχάτοις
later ones

A1 DPM · ἔσχατος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἔσχατος: meaning 'later ones'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

γενομένοις
that have been

VB · αμπδπμ γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

αμπδπμ γίγνομαι: meaning 'that have
been'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔσται
will be

VF FMI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'will be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτοῖς
of them

RD DPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτοῖς: meaning 'of them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

μνήμη
remembrance

N1 NSF · μνήμη

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μνήμη: meaning 'remembrance'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

μετὰ
after

P · μετά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

μετὰ: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τῶν
the

RA GPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



γενησομένων
those who will be

VF · φμπγπν γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

φμπγπν γίγνομαι: meaning 'those who will
be'; it carries the action, process, or state of
the clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

εἰς
to

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἐσχάτην
latter end

A1 ASF · ἔσχατος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἔσχατος: meaning 'latter end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

12 ἐγὼ Ἐκκλησιαστὴς ἐγενόμην βασιλεὺς ἐπὶ Ισραηλ ἐν Ιερουσαλημ

I, the Ecclesiast, became king over Israel in Jerusalem.

Self-Identification asyndeton

The speaker now turns from general observation to first-person testimony, grounding the inquiry in
royal perspective.

ἐγὼ
I

RP NS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἐγὼ: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

Ἐκκλησιαστὴς
Ecclesiast

N1M NSM · Ἐκκλησιαστής

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant identification

Ἐκκλησιαστὴς: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

ἐγενόμην
became

VBI AMI1S · γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

γίγνομαι: meaning 'became'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

βασιλεὺς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ἐπὶ
beyond

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'beyond'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Ισραηλ
Israel

N ASM · Ἰσραήλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Ισραηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Ιερουσαλημ
Jerusalem

N DSF · Ἰερουσαλήμ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Ιερουσαλημ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

13 καὶ ἔδωκα τὴν καρδίαν μου τοῦ ἐκζητῆσαι καὶ τοῦ κατασκέψασθαι ἐν τῇ σοφίᾳ περὶ πάντων τῶν

γινομένων ὑπὸ τὸν οὐρανόν ὅτι περισπασμὸν πονηρὸν ἔδωκεν ὁ θεὸς τοῖς υἱοῖς τοῦ ἀνθρώπου τοῦ

περισπᾶσθαι ἐν αὐτῷ

And I gave my heart to seek out and to examine in wisdom concerning all the things done under
heaven, because God has given a grievous occupation to the sons of man to be occupied in it.

Purpose asyndeton

Qoheleth describes his deliberate intellectual search, yet already characterizes the human task under
heaven as a burdensome divine allotment.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔδωκα
gave

VAI AAI1S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

δίδωμι: meaning 'gave'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

καρδίαν
heart

N1A ASF · καρδία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

καρδία: meaning 'heart'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τοῦ
to

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἐκζητῆσαι
to seek out

VA AAN · ζητέω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

ζητέω + ἐκ: meaning 'to seek out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τοῦ
to

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κατασκέψασθαι
to examine

VA AMN · σκέπτομαι + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

σκέπτομαι + κατα: meaning 'to examine'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῇ
in the

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

σοφίᾳ
wisdom

N1A DSF · σοφία

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

σοφία: meaning 'wisdom'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

περὶ
concerning

P · περί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

περὶ: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

πάντων
all things

A3 GPM · πᾶς

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πᾶς: meaning 'all things'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

τῶν
the

RA GPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



γινομένων
being done

V1 · πμπγπμ γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπγπμ γίγνομαι: meaning 'being done'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὑπὸ
under

P · ὑπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὸ: meaning 'under'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οὐρανόν
heaven

N2 ASM · οὐρανός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

οὐρανός: meaning 'heaven'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ὅτι
because

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

περισπασμὸν
occupation

N2 ASM · περισπασμός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

περισπασμός: meaning 'occupation'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

πονηρὸν
grievous

A1A ASM · πονηρός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πονηρός: meaning 'grievous'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἔδωκεν
gave

VAI AAI3S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

δίδωμι: meaning 'gave'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεὸς
God

N2 NSM · θεός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θεός: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῖς
to the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

υἱοῖς
sons

N2 DPM · υἱός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

υἱός: meaning 'sons'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



τοῦ
of the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἀνθρώπου
of man

N2 GSM · ἄνθρωπος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἄνθρωπος: meaning 'of man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

τοῦ
to

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

περισπᾶσθαι
to be occupied

V3 PMN · σπάω + περι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

σπάω + περι: meaning 'to be occupied'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

αὐτῷ
in it

RD DSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτῷ: meaning 'in it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

14 εἶδον σὺν πάντα τὰ ποιήματα τὰ πεποιημένα ὑπὸ τὸν ἥλιον καὶ ἰδοὺ τὰ πάντα ματαιότης καὶ προαίρεσις

πνεύματος

I saw, together with all the works done under the sun, and behold, all is vanity and a striving of wind.

Evaluation asyndeton

The royal investigation yields the same verdict announced at the chapter's start, now sharpened by
the image of futile striving.



εἶδον
I saw

VBI AAI1S · ὁράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ὁράω: meaning 'I saw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

σὺν
together with

P · σύν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

σὺν: meaning 'together with'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

πάντα
all things

A3 APN · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'all things'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ποιήματα
works

N3M APN · ποίημα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ποίημα: meaning 'works'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πεποιημένα
done

VM · χμπαπν ποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χμπαπν ποιέω: meaning 'done'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ὑπὸ
under

P · ὑπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὸ: meaning 'under'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἥλιον
sun

N2 ASM · ἥλιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἥλιος: meaning 'sun'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἰδοὺ
behold

I · ἰδού

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἰδοὺ: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



τὰ
the

RA NPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πάντα
all things

A3 NPN · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all things'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ματαιότης
vanity

N3T NSF · ματαιότης

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ματαιότης: meaning 'vanity'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

προαίρεσις
striving

N3I NSF · προαίρεσις

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

προαίρεσις: meaning 'striving'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

πνεύματος
of wind

N3M GSN · πνεῦμα

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πνεῦμα: meaning 'of wind'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

15 διεστραμμένον οὐ δυνήσεται τοῦ ἐπικοσμηθῆναι καὶ ὑστέρημα οὐ δυνήσεται τοῦ ἀριθμηθῆναι

What is twisted will not be able to be set in order, and what is lacking will not be able to be counted.

Inference asyndeton

The world resists correction and completion; wisdom encounters structural deficiency rather than
solvable disorder.



διεστραμμένον
twisted

VP · χμπασμ στρέφω + δια

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χμπασμ στρέφω + δια: meaning 'twisted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

δυνήσεται
will be able

VF FMI3S · δύναμαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

δύναμαι: meaning 'will be able'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τοῦ
to

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἐπικοσμηθῆναι
to be set in order

VA APN · κοσμέω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

κοσμέω + ἐπι: meaning 'to be set in order';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὑστέρημα
lack

N3M NSN · ὑστέρημα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὑστέρημα: meaning 'lack'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



δυνήσεται
will be able

VF FMI3S · δύναμαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

δύναμαι: meaning 'will be able'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τοῦ
to

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἀριθμηθῆναι
to be counted

VC APN · ἀριθμέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

ἀριθμέω: meaning 'to be counted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

16 ἐλάλησα ἐγὼ ἐν καρδίᾳ μου τῷ λέγειν ἐγὼ ἰδοὺ ἐμεγαλύνθην καὶ προσέθηκα σοφίαν ἐπὶ πᾶσιν οἳ

ἐγένοντο ἔμπροσθέν μου ἐν Ιερουσαλημ καὶ καρδία μου εἶδεν πολλά σοφίαν καὶ γνῶσιν

I spoke in my heart, saying, “See, I have become great and added wisdom beyond all who were before
me in Jerusalem, and my heart has seen much wisdom and knowledge.”

Reflection asyndeton

Qoheleth presents himself as uniquely qualified for the experiment, emphasizing the scale of his
wisdom and experience.

ἐλάλησα
I spoke

VAI AAI1S · λαλέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

λαλέω: meaning 'I spoke'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐγὼ
I

RP NS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἐγὼ: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

καρδίᾳ
in my heart

N1A DSF · καρδία

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

καρδία: meaning 'in my heart'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τῷ
by

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λέγειν
saying

V1 PAN · λέγω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

λέγω: meaning 'saying'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐγὼ
I

RP NS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἐγὼ: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

ἰδοὺ
behold

I · ἰδού

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἰδοὺ: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐμεγαλύνθην
I became great

VCI API1S · μεγαλύνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

μεγαλύνω: meaning 'I became great'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

προσέθηκα
I added

VAI AAI1S · τίθημι + προς

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

τίθημι + προς: meaning 'I added'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

σοφίαν
wisdom

N1A ASF · σοφία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

σοφία: meaning 'wisdom'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἐπὶ
beyond

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'beyond'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

πᾶσιν
all

A3 DPM · πᾶς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πᾶς: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

οἳ
who

RR NPM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

οἳ: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



ἐγένοντο
were

VBI AMI3P · γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

γίγνομαι: meaning 'were'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἔμπροσθέν
before

P · ἔμπροσθεν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἔμπροσθέν: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Ιερουσαλημ
Jerusalem

N DSF · Ἰερουσαλήμ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Ιερουσαλημ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

καρδία
heart

N1A NSF · καρδία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

καρδία: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἶδεν
saw

VBI AAI3S · ὁράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ὁράω: meaning 'saw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

πολλά
much

A1 APN · πολύς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πολύς: meaning 'much'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σοφίαν
wisdom

N1A ASF · σοφία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

σοφία: meaning 'wisdom'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



γνῶσιν
knowledge

N3I ASF · γνῶσις

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

γνῶσις: meaning 'knowledge'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

17 καὶ ἔδωκα καρδίαν μου τοῦ γνῶναι σοφίαν καὶ γνῶσιν παραβολὰς καὶ ἐπιστήμην ἔγνων ὅτι καί γε τοῦτ'

ἔστιν προαίρεσις πνεύματος

And I gave my heart to know wisdom and knowledge, parables and learning; I knew that this too is a
striving of wind.

Reflection asyndeton

Even the disciplined pursuit of understanding ends under the same verdict of frustrated striving.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔδωκα
gave

VAI AAI1S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

δίδωμι: meaning 'gave'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καρδίαν
heart

N1A ASF · καρδία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

καρδία: meaning 'heart'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



τοῦ
to

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γνῶναι
to know

VZ AAN · γιγνώσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

γιγνώσκω: meaning 'to know'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

σοφίαν
wisdom

N1A ASF · σοφία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

σοφία: meaning 'wisdom'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γνῶσιν
knowledge

N3I ASF · γνῶσις

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

γνῶσις: meaning 'knowledge'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

παραβολὰς
parables

N1 APF · παραβολή

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

παραβολή: meaning 'parables'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπιστήμην
learning

N1 ASF · ἐπιστήμη

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἐπιστήμη: meaning 'learning'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἔγνων
I knew

VZI AAI1S · γιγνώσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

γιγνώσκω: meaning 'I knew'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὅτι
because

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

καί
and

D · καί

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

καί: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γε
indeed

X · γέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γε: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



τοῦτ'
this

RD NSN · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τοῦτ': meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἔστιν
is

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

προαίρεσις
striving

N3I NSF · προαίρεσις

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

προαίρεσις: meaning 'striving'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

πνεύματος
of wind

N3M GSN · πνεῦμα

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πνεῦμα: meaning 'of wind'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

18 ὅτι ἐν πλήθει σοφίας πλῆθος γνώσεως καὶ ὁ προστιθεὶς γνῶσιν προσθήσει ἄλγημα

Because in an abundance of wisdom is an abundance of knowledge, and the one who adds knowledge
will add pain.

Reason asyndeton

The closing reason explains the paradox of the chapter: greater knowledge deepens grief because it
exposes the world's futility more fully.

ὅτι
because

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

πλήθει
abundance

N3E DSN · πλῆθος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πλῆθος: meaning 'abundance'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

σοφίας
of wisdom

N1A GSF · σοφία

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

σοφία: meaning 'of wisdom'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



πλῆθος
abundance

N3E ASN · πλῆθος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πλῆθος: meaning 'abundance'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

γνώσεως
of knowledge

N3I GSF · γνῶσις

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

γνῶσις: meaning 'of knowledge'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

προστιθεὶς
the one adding

V7 · παπνσμ τίθημι + προς

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ τίθημι + προς: meaning 'the one
adding'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

γνῶσιν
knowledge

N3I ASF · γνῶσις

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

γνῶσις: meaning 'knowledge'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

προσθήσει
will add

VF FAI3S · τίθημι + προς

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

τίθημι + προς: meaning 'will add'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἄλγημα
pain

N3M ASN · ἄλγημα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἄλγημα: meaning 'pain'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

On the labels. Parsing gives Tense·Voice·Mood·Person·Number (+ Case·Number·Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.


